BOOX

Customer support center:

https://help.boox.com
Email: help@boox.com

ational Inc. All rights reserved.

BOOX Note Mini C Series
Quick Start Guide

bR R 58 BE B

For further instructions, please learn from the pre-loaded
User Manual or official website technical support.
https://help.boox.com

............ English / English
........ German / Deutsch

.Spanish / Espafiol

...... .. Polish / Polski

.............. French / Frangais

~N N o o0 010

...... [talian / Italiano

................. Hungarian / Magyar

.............. Czech / Cesky
.. Dutch / Nederlands

.......... Vietnamese / Tiéng viét

....... Japanese / BAE

............ Korean / gt=0{

................... Thai / muiing

Arabic language / 1JJg s 1Jg soss
........................... Russian / Pycckun

........ Slovak / Slovenskéa republika

........... Portuguese / Portugués

............ Hebrew / nmay

..... Traditional Chinese / E&2hxz

©)
I—I_I_|—|
) ) ) T )
»
Q
g
0009000 ég 0009000 )
_—1
M 3
b c d

I
f T T 1 )
2\
12}
3
X
J,
ooogo00 1 CD 9009000 )
—1
M 3
b c d

English

@ Power button @ Mic @ MicroSD card slot @ Speaker
® USB-C Port  ® Indicator

a. BOOX Device b.Warranty Card  c¢.Quick Start Guide

d. Active Stylus  e.USB-C Cable

QUICK START GUIDE

Turn on the device: Hold down
Charging: /nen the

conr

r turns blu

Firmware update: O
o force shutdown, pl

You can read the full versio

device

Remark;5G WiFi indoor use only

For environmental reasons this package does not include a charger. This

device can be powered with most USB power adapters and a cable with

USB Type—-C plug.

Deutsch

(@ Einschalten  @Mic @ MicroSD-Kartensteckplatz

@ Lautsprecher  ® USB-C-Anschluss  ® Statusleuchte

a. BOOX-Tablet b. Garantiekerte c. Schnellstartanleitung  d. Aktiver Stift
e.USB-C—kabel

SCHNELLSTARTANLEITUNG

Sie den Ein- / A

Gerét einschalten: Halte
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Espanol

Ranura para tarjeta MicroSD

Indicador

garantia ¢. Gula de inicio répido

GUIA DE INICIO RAPIDO
Encender el dispositivo: v
Carga do i

15

un

Puede leer la version completa del Manual del usuario en el ment Configuracion del
dispositivo.

Polski

@ Przycisk zasilania (2) Mikrofon (@) Konfigurowalny przycisk funkcyjny
@ Gtosnik  ® Port USB-C B Wskaznik

a. Urzadzenie BOOX  b. Karta gwarancyjna . Skrocona instrukcja obstugi
d. Aktywny rysik e. kabel USB-C

SKROCONA INSTRUKCJA OBStUGI

Uruchamianie urzadzenia: Przytrzymaj przycisk zasilania przez ok. 2-3 sekundy.

tadowanie: Kiedy bateria w czytniku jest roztadowana lub urzadzenie sie nie wiacza,
wtedy za pomoca kabla podtacz czytnik do gniazda sieciowego lub komputera
aby go natadowac.Podczas tadowania urzadzenia wskaznik swieci na czerwono.
Gdy bateria jest w petni natadowana, wskaznik zmienia kolor na niebieski.

Aktualizacja oprogramowania: Bezprzewodowo (OTA) z poziomu urzgdzenia.
Aby wytaczy¢ urzadzenie przytrzymaj przycisk zasilania przez ok. 15 sekund.

Petna instrukcja obstugi dostepna jest w ustawieniach urzadzenia i na stronie
internetowej Boox.

To urzadzenie jest zgodne z 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujagcym adresem internetowym: www.boox.com/index.php/doc
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Frangais
@ Bouton marche/arrét @ Microphone @) Lecteur de carte microSD
@ Haut-parleur ® Port USB-C ® Indicateur

a. BOOX Appareil  b.Carte de garantie c. Guide de démarrage rapide
d.Stylo actif e.Cable USB-C

GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE

Allumer I’appareil;

Italiano

(D Bottone di Accensione/Spegnimento @ Microfono
@ Bottone per le funzioni personalizzabili @ Altoparlante
® Porta USB-C  ® Indicatore

a.Dispositivo BOOX  b.Certificazione di Garanzia c.Guida Semplice
d.Penna attiva e.Cavo USB-C

GUIDA SEMPLICE

Si accendere il dispositivo: <
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Magyar

(D Bekapcsolégomb 2 Mikrofon @ MicroSD kartya nyilas
@ Hangszéré (B USB-C Port @ Jelzé LED

a. BOOX Eszkoz b. Jotallasi Jegy c. Hasznalati Utmutato

d. Aktiv toll e. USB-C Kabel

ROVID HASZNALATI UTMUTATO

Eszkéz bekapcsolasa: Nyomja le és hagyja lenyomva a bekapcsold gombot 2-3
masodpercig.

Toltés: Ha az akkumulator lemerlt vagy az eszkdzt nem lehet bekapcsolni, akkor téltse
a BOOX eszkozét szamitdgéphez vagy toltéhoz csatlakoztatva. Az eszkoz toltése alatt,

a toltést jelz8 LED pirosan vilgit. Ha az akkumulator teljesen feltolt6dott,

ajelz6 LED kékre valt.

Firmware frissités: OTA frissités az eszk6zon.

A kényszeritett ledllitéshoz tartsa lenyomva a bekapcsolégombot kortlbeldl
15 masodpercig.

A Felhasznaldi kézikonyv teljes verzidjat a késziilék Beadllitasok mentjében
olvashatja el.

Cesky

(D Zapinaci tlatitko @ Mikrofon @ Slot pro MikroSD

@ Reproduktor  ®USB-C Port ~ ® Indikéator

a. BOOX zafizeni b. Zaruéni list c. Zjednoduseny manual
d. Aktivni pero e. USB-C kabel

RYCHLY NAVOD

Zapnuti zafizeni: Podrzte tlacitko napajeni po dobu 2-3 sekund.

Nabijeni: KdyZ je baterie vybitd nebo zafizeni nelze zapnout, pfipojte BOOX k

poditaci nebo adaptéru a nabijte jej. Kdyz se zafizeni nabiji, indikator sviti ¢ervené.

Kdyz je baterie pIné nabita, indikator se rozsviti modre.

Aktualizace firmwaru: aktualizace OTA na zafizeni.
Chcete-li vynutit vypnuti, podrzte tlacitko napéjeni asi 15 sekund.
Plnou verzi uzivatelské prirucky si mizete precist v nabidce Nastaveni zafizeni.
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Nederlands
@ Aan/Uit knop @ Microfoon @ MicroSD kaartsleuf @ luidspreker
® USB-C-poort  ® Indicator

a.BOOX-apparaat  b.Garantie kaart  c.Snelstartgids
d.Actieve pen  e.USB-C kabel

SNELSTARTGIDS

Zet het apparaat: Houd de

Tiéng viét
@ONatngudn @ Micrd @ Khe cdm thé MicroSD - @ Speaker
® CongUSB-C  ® beén béo hiéu

a. Thiét bi BOOX b. Thé bdo hanh
d.BUt cdm Ung e.Cap USB-C

¢. Hudng dan stt dung nhanh

HUGNG DAN SU DUNG NHANH

Khai ddng thiét bi: Gitt phim nguon trong khoang thai gian tif 2-3 giay.

Sac pin: Khi pin yéu hodc thiét bi khdng thé khai dong, hdy két ni BOOX vdi PC hodc
bd sac dé sac pin cho thiét bi.Trong qué trinh sac, den trang thai séng mau do. Sau khi
sac day, den trang thai s& chuyén mau xanh.

Cap nhat phan mém: Cap nhat OTA trén thiét bi.

DE bt budc tat ngudn thiét bi, xin hdy gill phim ngudn trong 15 gidy.

Ban 6 thé doc ban day du clia Hudng dan stf dung trong menu Cai dat

cua thiét bi.
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@ Yula/Uardoy @ WA 3 gaulduumsa MicroSD @ dwo
(5 YovldsU Micro USB-C  ® cihuvdanius

a. (A32v BOOX b. WsuUs:AUIAZDY Aiomstdoiualugo
d. Unmatadauuu e. Cavo usb-c
Buaaumstdnuioodiu

mstlatadav : nadulda/datn3ovmoly 2-3 5UA udsudos
Ns¥I$OUUaLNDS: LHauuaLnasIHEDUpEHSDIASDVLaUSALDATd THMaLAZDY
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Watn3pvrmdvunsong o:HiwdLavasioduu WanuaiasgnusotGuudd
wozasutduawn
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Pycckui

(@ KHonka Mutanre (2 Mukpodon (3 CnoT ana microSD-kapT
@ [pa gnHamvka (SMopT USB-C  (B)MHamKaTop 3apsaa

a. YcTpoiicTtBo b. FapaHTWiHbIN TanoH
c. KpaTkoe pyKOBOZACTBO MO 3KCMyaTaLmm
d. AKTVBHBIN cTUyc  e. Kabenb USB-C

KPATKOE PYKOBOACTBO

BkntoueHne yCTpOﬁCTBa. HaxmuTe Ha KHOMKY NMUTAaHUA N He OTI'I\/CKa;ITe B
TeyeHue 2-3 CeKyHA.

3apnagka: Koraa 3apaz 6atapen HU3KUIA MK YCTPOCTBO He BK/IOYAeTCA,
nogxntoymte Baw ONYX K KOMNbOTEPY WM Yepes afanTep NUTaHWA K ceTh
Bo BpemaA 3apAsKM YCTPONCTBA MHAMKATOP MHAWKATOP CBETUTCA KPACHbIM.
Kor,qa AKKYMYNATOP NONHOCTbLIO 3apAXKeH, OH Ha4MHaeT ropeTb CUHUM.

Ob6HoBNEHME NporpaMmmHoro obecneyerus "no 8osayxy".

[InA NPUHYAUTENBHOTO OTK/OYEHMA YCTPONCTBA HAaXKMUTE KHOMKY
MWTaHWe 1 yaepusaiTe eé B TedeHue 15 cekyHa.

PYKOBOZCTBO N0/1b30BaTE/IA HAXOANTCA B MEHIO HacTpoKM.

Slovenska republika

@ zapinacie tlatidlo (@ Mikrofén (3 slot pre MikroSD
@Reproduktor @USB—C Por @indikétor

a. BOOX zariadenia b. Zarucny list c. Zjednoduseny manual
d. Aktivne pero e.USB-C kabel

PRIRUCKA RYCHLEHO STARTU

Zapnutie zariadenia: Podrzte vypinac na 2-3 sekundy.

Nabijanie: Ked je batéria takmer vybitd alebo sa zariadenie nedd zapnut, pripojte svoj
BOOX k pocitacu alebo adaptéru a nabite ho. Ked'sa zariadenie nabija, indikator svieti
na cerveno. Ked je batéria Uplne nabita, indikdtor sa zmeni na modry.

Aktualizacia firmvéru: aktualizacia OTA na zariadeni.

Ak chcete vynutit vypnutie, podrzte tlacidlo napéjania priblizne 15 sekund.

Uplnu verziu pouzivatelskej prirucky si mozete precitat v ponuke Nastavenia
zariadenia.
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Portugués

@ Botdo liga/desliga @ Microfone (3 Splot para cartao MicroSD
@ Alto-falante (&) USB-Ccabo (&) Indicador

a. Dispositivo BOOX b. Garantia c.Guia de inicio rapido do cartdo
d. Caneta ativa e. Cabo USB-C guia rapido

Guia de inicio rapido

Ligue o dispositivo: mantenha pressionado o botdo liga/desliga por 2 a 3 segundos.
Carregamento: Carregue seu BOOX ao seu PC ou adaptador quando a bateria estiver
baixa ou o dispositivo ndo estiver ligado. A luz indicadora aparece vermelha quando o
dispositivo é carregado. Quando a bateria estd cheia, a luz indicadora fica azul.
Atualizagdo do firmware: Atualizagdo do OTA no dispositivo.

Para forgar o desligamento, mantenha pressionado o botdo liga/desliga por
aproximadamente 15 segundos.

Vocé pode ler a versdo completa do manual do usuério no menu de configuragbes do
dispositivo.

nnay

MicroSD N72°T N2 @) 1o @ ma@®

Mmnn® Use-Cc XX (B NP @

wanwa? DYIWRY MATA TITR.C NTIAR NTwnb BooX T'won.a
UsB-C?2.e yu syr.d

YUnNnwn? NN NN 1N

2-3 7Un N7W5NN AN W IXN7 'wWONN RO
Ny

TIX 7WoN7 N1 K7W IX W7 177100 TUKRD [N1W0
v wonn

JIvo’7 1 USB [youn Ix awnn? BOOX 1'won nx nan
-DITK VY 2'¥0 [INDA NIV HI¥N TWINN WKD INIK
LANITNA MIVO N77100 WK

0% Y910 unnn

'wond OTA 1T :anwip DTY

AIN9I 2V NDNK NX'NT I¥N7 KIX ,1'WONN NN N7 T
NIMw 8-> Jwn? nwonn

7W NNTANN V9N K¥N WNNWNT K70 11T
Awonn

n0dn N1} BOOX nTayna mina o'wmin 12-7 nimnx
PN DR [VON WINWI NI Y

13

P X

OERE

Q@%x/E QSDFRIEE @M\

GusB-CO  ©FERE
a.BOOXHEME DbRIEFR cIRERRMBE

d.FEmE

TRIEHA
B BA -

fEsmEE:

e.USB-C#i4g

BIHOIARE S, JBHERE-SIRE, FIIKET, BRERE
-3 RRERMHIER., REBFRRISVES, FHEREHERE,
ERERFEAEN, BERENEEENERERSETE.
By, BRENEIEES RBEBERETNEEE,

R EEWFIEERERE, BERE—EEMmETOTARMR,
FIENREREEETERBEFM.

EEREEITAR SRS B E TR R(EE), ER BB
TR(ER B ER AN ETEREE,

14

EERENRIBREER:

BSEREAZRINRM AR, FEE, 28, BRNEAENRGE
BEEER, MADRREERRZHERDEE, RHRMERMZER
TRTERMRERTEGZER, CRAERERKE, BLNEH, I
REEZRTERSGEAER, MAGXER, BREFEEERELMFZ
REBERE. BRNRMEABMARZIAZEFRTE. HERERAERE
St EHREZ THE,

FEE R EHNE RIER R ZIRIE.
BESEAMXRIAGEAREEXHHBRSR.

(1) [fERBEREERA]

(2) fEA305 #EFEKRR105 8

(3) RM2ENRABER, 2B LERBEHBTEBBUNG

(4) (RO BHIRRE, HZEER]

15

RR(ERER:
HESHINIEDE NEEM, RS
50°C
b4
X 0
VUEIN=Eiix; ] {#AERIE0-50T
B8

FRAAREIE, 75 (BRIRREE) PEEIMNEMILASTE, BUERIESE (ERE
F) BRREAALE. EREREEYIEEANER, XRERENREE
Bit2E, BHEERNIMNEG (BIFERENRER) TN, BUBENEE,
BMNXAREERIERHBRAS (Onyx International Inc.) REEBSEAR
CHOREREA) K (EEEFM) PRESRENNSH L ELRIER, W
BEH, BABTEH,

EHTARANFARAGEZ RE A MBI https://help.boox.com

BRETR:

BRBEMER/ N

ENERERPRENERTN.
CEREBEEMNI0—20%BRIRTE,
CEREREBTMERRS, BRIT 40—60% NESF M EHF
B, DBRRHENREHET.

16

Ux X

HESHINEN R NEEM, EHREE
50°C
Q
X 0
VIEN=Eiixi ] {$AIEIE0-50T

Warm reminder:

Battery Tips

-Do not store the device battery in a fully discharged state for
long periods.

-Recharge promptly when the device battery level drops below
10—20%.

-For long—term storage, keep the device battery at 40—60%
charge and recharge periodically to avoid device battery
protection locking.

(€ HFC &
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q

FCC Caution:

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

IMPORTANT NOTE:

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—lIncrease the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ISED Warning:

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use
to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile
satellite systems.

Operation of 5250-5350 MHz is restricted to indoor use only.

This device complies with Innovation, Science, and Economic Develop-
ment Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

L'appareil destiné a fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est
uniquement destiné a une utilisation en intérieur afin de réduire le risque
dinterférence nuisible aux systemes mobiles par satellite utilisant le méme
canal.

Le fonctionnement de la bande 5250-5350 MHz est limité a une utilisation
en intérieur uniquement.

Le présent appareil est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

(1) 'appareil nedoit pas produire de brouillage, et

(2) lutilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Radiation Exposure Statement:
The device has been tested and comply with FCC/IC SAR limits.
'appareil a été testé et est conforme aux limites FCC/IC SAR
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